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ABSTRACT

Khayyam can be considered one of the greatest poets in the
history of Iranian literature, establishing a high position in world
literature and greatly influencing writers worldwide. Throughout
different periods, notable translators and thinkers have turned to
his quatrains. His fame in the West, particularly due to the role of
Fitzgerald, has solidified his legacy. This article aims to provide
a report on the initial translations of Khayyam's quatrains into
Spanish by figures such as Gregorio Martinez Seer, Jorge
Guillermo Borges, Joaquin Gonzalez, Juan Dublin, Manuel
Bernabe, and others. It seeks to highlight the reasons for their
interest and brief exploration into Khayyam's world. The
characteristics of these translations reflect the modernists' unique
perspective on the East, as they sought something beyond
tradition, customs, and the familiar, with the East offering a new
and intriguing world.

Introduction

So far, numerous translations of Khayyam's Rubaiyat have been

published worldwide. In Spanish-speaking countries, Khayyam is
one of the most renowned Iranian poets. The translation of
Khayyam's Rubaiyat in the Hispanic world began in the early
19th century. The first translators of Khayyam's Rubaiyat into
Spanish include Gregorio Martinez Seer, Jorge Guillermo
Borges, Joaquin Gonzalez, Juan Dublin, Manuel Bernabe, and
others. Most of these individuals, influenced by Fitzgerald's
translation and the modernist movement, undertook the
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translation of Khayyam's Rubaiyat. The horrors of war prompted
some to seek new spiritual perspectives, leading them to explore
Eastern literature. The interpretations of these translators of
Khayyam's Rubaiyat often vary. Some have depicted him as an
epicurean and a lover of wine in their translations, while others,
like Gonzalez, view Khayyam's language as symbolic and believe
that his Rubaiyat should not be translated literally. Similarly,
Francisco Protato, to convey the true essence of Khayyam's
Rubaiyat, disregarded the meter, rhythm, and rhyme, translating
the Rubaiyat into prose.

Material & Methods
Hakim Omar Khayyam of Neyshaburi, an Iranian poet,

philosopher, and mathematician in the fifth century AH, pondered
the issue of identity from a perspective ahead of his time. Works
like "Dread or Astonishment,” "Fundamental Questions in
Connection with Being and the Method of Not Beginning and
Ending,” and "His View of Death" echo the views of European
avant-gardes. These avant-gardes, later influenced by the
advancement of science and Einstein's Theory of Relativity,
rejected popular traditions and customs in search of answers to
their ontological questions and a definition of identity. Therefore,
modernists who later established the school of modernism found
the East, a new world, intriguing for gaining inner peace and
discovering identity. One of the main reasons Europeans were
drawn to Khayyam's Rubaiyat was the alignment of its themes
with modernity, as they sought a new world. This article aims to
explore the first translations and translators of Khayyam's
Rubaiyat into Spanish. The book "The Call of the East" ("El
Ilamado de Oriente") serves as the primary source of information
on the initial translations of Khayyam's Rubaiyat into Spanish.

Discussion
By the first quarter of the 20th century, eleven translations of

Khayyam's Rubaiyat had been made into Spanish, including a
forged translation by Ventura Garcia Calderén. Additional
translations of Khayyam's Rubaiyat in Latin America can be
traced back to the years following 1930. It is important to note
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that during this time, as pointed out by Axel Gasquet, the main
reason for the trend of translating Khayyam's Rubaiyat was the
modernists' unique perspective of the East. Modernists sought
something beyond tradition, customs, and related topics, and the
East, seen as a new world, offered them this opportunity.The first
translation into Spanish was completed by Juan Dublan, a
member of the Mexican literary circle influenced by modernist
ideas. Dublan approached the translation of Khayyam's Rubaiyat
from a modernist standpoint and with modernist interests in mind.
Additionally, the work of the Filipino modernist poet Manuel H.
Bernabé is noteworthy as he also explored some of the modernist
themes of Latin America through his engagement with the
East. The first translation of Khayyam's Rubaiyat in Spain was
done in 1907 by Gregorio Martinez Sierra, a publisher and author.
It is important to mention that Martinez Sierra, along with
Francisco Villaespesa Martin and Enriqgue Gdémez Carrillo,
played significant roles in promoting literary modernism in the
Spanish peninsula. Furthermore, the publication of some of
Khayyam's translations by Jorge Guillermo Borges, father of the
renowned Argentine writer Jorge Luis Borges, in ultra-
conservative magazines of the time such as Gran Guignol in
Seville and Proa in Buenos Aires, further supports this
perspective.

Conclusions
Studies have shown that the main reason for the tendency to

translate the Rubaiyat of Khayyam was the modernists' unique
perspective on the East. The modernists sought something beyond
tradition, customs, and the familiar, and the East, as a new world,
offered them this opportunity.

Evidence suggests that Juan Dublan can be considered the first
translator of the Rubaiyat of Khayyam into Spanish. Most of these
translations were influenced by Fitzgerald's 1859 translation and
the societal need for a modernist movement. Fitzgerald's
translations, which were based on Khayyam's Sufi, mystical, and
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worldly views, greatly impacted the Spanish translators of the
Rubaiyat of Khayyam.

Among the translations, some focused more on rhyme and
prosody, while others emphasized meaning. For example,
Gonzalez's translation of Khayyam's Rubaiyat maintains Spanish
prosody and poetic elements, while "Barnabeh™ avoids traditional
Eastern words and refrains from using terms like desert and
mirage.
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e Enrique Lopez
Robaiyat;Omar Khayyam 1963
yab Yy Amaya
. y version Carlos
Rubaiyat;Omar Jayyam Aredn 1981
— Pedro Ramirez
Rubaiyat;Omar Khayyam Cueto 1984
Rubaiyat Introduccion y version de Coleccion Visor de
. . 1985
Carlos Arean Poesia
Cuartetas persas. apendice, .
o : Baba Tah 1
59cuartetas atribuidas a baba tahiruryan aba Tahiruryan 998
Rubaiyat;Omar Jayyam Carlos Arean 1991
Rubaiyat;Omar Khayyam Ramon Hervas 1993
Robbaiyat (Poesia Hiperiéon) 1993
de Omar Jayyam (Autor), Sadeq Jestis Munarriz | ——
Hedayat
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Rubaiyat;Omar Khayyam ; segun la

Pedro Ramirez

version inglesa de Francis Scott 1994
. Cueto
Fitzgerald
. Feélix E.
Las rubaiyat;Omar Khayaam Etchegoyen 1995
Rubaiyat;Omar Khayaam Carmen Liafo 1995
Rubayats (Narrativa) Djalal ud din Rumi | 1996
Traduccion de
Cuartetas persas;Umar Jayyam ; Carlos.IIDUJoI sobre
apéndice: 59 cuartetas atribuidas a Baba la version francesa 1998
Tahir Uryén d,e J.B. Nicolas;
prélogo de Edward
Fitzgerald;
Cuartetas persas: apéndice, 59 cuartetas | Baba Tahir Jayyam, | 1998
atribuidas a Baba Tahir Uryan Umar; Uryan
Rubaiyat;Omar Khayyam Pedro Ramirez
1999
Cueto
Rubaiyat;Omar Khayyam Ramon Herva 2000
Omar Jayyam. Poeta y matematico. Ricardo Moreno 2002
(La matematica en sus personajes) Castillo
Introduccion y
Rubaiyat;Omar Jayyam version de Carlos | 2003
Areén
Janés Nadal
— (Colaborador,
Rubaiyat;Omar Jayyam Traductor), Anmad 2006
Mohammad Taheri
Rubaiyat;Omar Khayyam Libreria Argentina | 2009
prélogo, traduccion
Rubaiyat;Omar Kheyyam del arabe y notas, | 2009
José Gibert
Omar Jayyam: Poeta, astrénomo, Hazhir Teimourian | 2010

rebelde (Memorias Y Biografias)
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Rubaiyat Arca De Sabiduria | 2010
Rubaiyat;Omar Khayyam Pepe Aguado 2011
Rubaiyat;Omar Khayyam ; segun la .
traduccion inglesa de Francis Scott Pedro Ramirez 2013
. Cueto
Fitzgerald
Clara Janés

Rubayat (El Libro De Bolsillo -

Literatura) (Traductor), :Ahmad 2013

Taheri
Rubayat (Pliegos de Oriente) Abusid Abuljair 2013
Omar Jayyam Javier Almuzara 2014

traduccion de

Cuartetas persas;Umar Jayyam ; Carlos Pujol sobre

apéndice: 59 cuartetas atribuidas a Baba L 2015
Tahir Uryén la version francesa
de J.B. Nicolas

o Joaquin V.
Rubaiyat;Omar Khayyam Gonzélez 2015
Cuartetas Persas Carlos Pujol 2015

Jaumandreu

Rubaiyat (Peq. Libros De La Sabiduria)
. 2017
(Catalan)

Rubaiyat: 125 (Visor de Poesia) Carlos Areéan 2019
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El llamado: de Oriente(Historia cultural de orieltalismo), Axel Gasquet.
Ciudad Auténoma de Buenos Aires, Eudeba 2016
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1 El llamado de OrienteError! Bookmark not defined.Error! Bookmark not defined.
2, Ventura Garcia Calderén
3 Axel Gasquet

4 Juan Dublan

5 Manuel H Bernabé
¢ Gregorio Martinez Sierra

7. Renacimiento

8 [Francisco Villaespesa Martin
° .Enrique Gémez Carrillo

10, Jorge Guillermo Borges

1" Jorge Luis Borges

12, Gran Guignol

13 Proa

14 Joaquin Gonzales

15 Carlos Muzzio Séenz Pefia
16 Profirio Diaz

17 Augusto Comte

18 Amado Nervo

19 Hougthon Mifflin

20 Martinez Sierra, Gregorio
.Renacimiento

22 Nosotros

23 Alfredo Bianchi

24 Roberto Giusti

25 Pershad Bala Malthur

26 Propato

27 Jean Baptiste Nicolas

28 Las veladas de Ramadan
29 Samsara

30 El mundo

31 Julio Noé

32 Joaquin Gonzélez

3 Homonimia

34 Mis montafas

35 Julio B Gonzales

36 J.B. Nicolas

37 Las caravanas del desierto
38 Lo fugitivo y lo eterno

3 Ayer, hoy, mafiana

40 El gran secreto

41 La magia de la vifia

42 _El vuelo del alma

43 Predestinacion

4 El cologuio de las anforas
.El ocaso del astro
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47
48
49
50
5
52

53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63

.Jean - Baptiste
.Rimas orientales
.Confidenciales
.Eticas

.Misticas
.Teimourian
.Franz Toussaint
.Manuel Bernabé
.Paranaque

.Rizal
.Zamboanga

.La democracia
.La Vanguardia
.Franco

.Zobel

.Excurso
.Vicente Blasco Ibafiez
Axel Gasquet
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